Chapter 4

Linguistic Marking of Causality

To ask the questlcn Ay ait

Every language has meag€ 6 & ) \= usality and, quite naturally,
causality is an indispens@blgfStglic
happen?"’

> Semantic aspects found in the

want to know “What happé

Causality refers to ofie
relationship between two evél
result or the effect.? Causality " is pgy since the cause takes place
before the effect. In {fjé case-of-Thai-Tt-camthereforese] assumed that the lack of
morphological or mhen\& oblig 0 h@an impact on the linguistic
representation of causality. ¢

There am%rﬂr@ wuﬁmwgﬂ iﬂ itically One of them is,

for instance, the emplnyment of a caysative verb like the Englishgto cause or to make

s @AV T 1) IR1INEIA D

cause and the other one being the

' The concept of chronology underlies the first question while the concept of causality underies
the second. E.M. Forster calls "[...] a narrative of events arranged in their time-sequence” a
story and “[..] a narrative of events [with] the emphasis falling on causality” a plot and
concludes: "If it is in a story we say 'And then? If it is in a plot we ask: ‘"Why? That is the
fundamental difference between these two aspects of the novel.”" (FORSTER, 1976 87)

* Other possible semantic aspects of the mh‘hunsh:p between clauses are for instance

time condition, concession or contrast.
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The rain caused the streets to flood. or
That story made me laugh.

Causative verbs present the cause-effect relationship in their chronological order.

Additional linguistic marking of causality is not only unnecessary but ungrammatical:

*The rain caused the streets to flood because of the rain. or

*The story made me laugh beda ‘ J o story.
\\ Z
!-‘ .
Since the use of causative VEfBE d5es na allow.any additional marking of causality and

this chapter only deals with d:,; / a f'\{" | will not analyse causative
structures in Thai in detail#Fwill bt € ' ‘\\\‘\A\ causative structures towards
the end of this chapter andéélsg’int! \\- :

The most common way

dix.

m

Western languages &l ns [for instance out of as in He

killed him out of jealousy.) . equivalent in Thai, | will not deal
with this way of expressing ca
ity is by means of conjunctions and
conjuncts. Conjunctions’a | Srdli 585 In English, there are two

X \.
types of conjunctions, sobore | -:{J

d or but and subordinating

conjunctions such as & use since or sa that (GREENBAUM & QUIRK, 1993:

262-263, EEE*EBPI TJ(EJOE ﬂtw g and subordinating

clauses is of no mglevance for my EHEI)'SIS wﬂl just use the term conjunction.

mignct rahgare divided into
four groups: m sub_,runcts s and can;uncfs (GREENBAUM & QUIRK,

1983: 162) Conjuncts are those adverbials that “serve to conjoin two utterances or
parts of an utterance, and they do so by expressing at the same time the semantic
relationship [...] obtaining between them.” (GREENBAUM & QUIRK, 1993: 184) On a
syntactic level, conjunctions and conjuncts serve as coordinators between parts of a
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sentence or a text passage. On a semantic level, they indicate causality. They may do
s0 by either marking the cause, the result or the purpose.
The most obviously causal conjunction in English is because as for instance in:

He didn't buy the ring because it was too expensive.

The conjunction because h

nds at the beginning of the clause that
]
contains a cause. It is therefore 8 ause. But causality is also inherent

in clauses that are connectedBya-6o éa conjunction like in order to as

1. It rained heavily sot

2. He left the house'@arlyf infofder to Avoid the. mbrming traffic jam.

why: Why were the streets floodec ¢ leave the house early? In the

first sentence, the conjur ig of a result. Traditional Western

grammars therefore callthis Kind of clause a re @se. In the second sentence,

the conjunction in ordeEBn stands &
This kind of clause js thereforexcalled a ﬁme clause.

The diﬁeam qﬂﬂl mg &m tﬁuses is a difference of
perspectiy : phasis. ] e ca e so miarks the result. The
difference ’j a\g ﬂmﬂm Quﬁ EJ n’flﬁeﬂntic nature. The

conjunction in order to marks the explicitly intended result. Causal, result and

Deginning nfg consciously intended result.

purpose clauses all represent causality but since they are marked by different sets of

conjunctions or conjuncts, | will examine them separately.®

* It is possible to make more specific distinctions, for instance between reason and cause,
purpose and target, motive and purpose. (GREENBAUM & QUIRK, 1893: 198, 322) In my
opinion, these are purely interpretative distinctions. The term “cause” for instance refers to
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Marking of causality is not obligatory. Sometimes, especially in spoken
language, clauses are put together without a conjunction. This kind of coordination of
clauses is called asyndetic. The following sentence is an example of asyndetic causal

coordination:

"Sorry, | can't come for dinner, | have a bad stomach.”

It is obvious that the bad stoma w cancelling the dinner. There is no
need to mark the second, owever, | will not examine

unmarked causality systemad £ -- se e causal aspect will usually be
understood correctly, the
of the relationship be
example (from "Si Phae

an leave the semantic value

oretation as in the following

wiEAL e ey
mother / take / piece of

(25)

Mofhler took a pms af cloth and mpad [his] taars

’QW’]ﬁNﬂ‘im URIANYIAY

ofider to examine the linguistic marking of causality, it was necessary to
confine the area from which to choose the data. To take the whole novel would have
been too much since there are thousands of cases where causality is marked one way

or ancther. | therefore decided to limit my examination to just one chapter. | andomly

something involuntary (The streets flooded because it was raining heavily.), while “reason”
refers to a conscious decision (He saw "Evita” because he adores Madonna.) Still, these are not
different categories with different sets of conjuncts or conjuntions.



opted for the first chapter of the novel (pp: 13-61) - but it could have been any other
chapter as well. A list of all the sentences or passages that contain a clear marking of
cause, result or purpose in the first chapter of "Si Phaendin" can be found in the
appendix. For the sake of completeness, | alsc added a list of all sentences or
passages that contain causative auxiliary verbs.

In the following paragraphs, | will examine the linguistic marking of causality first
in causal clauses, then in result c:!auses and finally in purpose clauses. Causal clauses

ions LWIZ (because) and L‘HEI (in

and purpose clauses are marked. b u\ ;

order to) respectively. Result & ‘ 3 v resultive conjuncts, mostly fi (so)

PR innwana! words within the flow of
ﬁ ~: ) or if the marking is not clear
,-. '{/ .give examples of their various

occurrences. | don't, howe ~, de a complete '7 of all cases of asyndetic

and 34 (so. conseguently
discourse. If a clause is u

as in the case of the res

coordination or semanticaliyfarubigubus =2 : the appendix. Finally, | will give

examples for the expressio  Of ::ausatwe auxiliary verbs. Since

the expression of causality by fne _
specific marking of causality | hEJ ----- jalyZed them in detail.

auxiliary verbs does not require any

The n‘.:lnl'luIr ’]Ilﬁx (because). All other
e W TS BT VL

not need specific marking of causality, or by leaving the cause - effect relationship

completely unmarked. The analysis of the marking of causal clauses will, therefore,
deal with the conjunction LWTZ (because) only.



4.2.1.1. General Characteristics of the Use of IIWT1> (because)

The most obvious way for a native speaker of English to express a causal
relationship, is through a subordinate clause introduced by a subordinating conjunction
such as because. The Thai equivalent is LWTz. Usually, the causal clause introduced
by IWTIE (because) is placed in second position behind the main clause* On first
sight, this conventional way of expressing a causal relationship would appear to conflict
with the chronological order as the cause logically and temporally takes place before
yit behind the. In Western languages,

such a reversal of the chrondlegieal orde no problem since differences in

time or aspect will be expre he morphelegical devices of the main verb:

The use of the tenses in this gaple - ;'~:- af that the rain has stopped but that

ince Thai does not express tense or

aspect through differe @w; erentiation cannot be kept

A,

0
Wbﬂi NNINYINT

in a translation of this sefter

(The traffic [was, Il heavily) .
F-
- ARANNIMARIINYIA Y
s Thai septence can mean both:
a). The traffic was bad because it had rained heavily. or
b): The traffic was bad because it was raining heavily.

“ It is, however, not necessary to do so, as the following example shows:
MTI2IMTYBITI TUN pftuaniuleTe  wWaaufiGuanvznium (623)
(Because Chao Khun Father's state of health was obviously getting better. Ploi thought about
returning home.)
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Because of the absence of obligatory time-marking, it is difficult to use the
conjunction LWIZ in second position when exact temporal differentiation between
cause and effect is required. But this is usually no real problem. Indeed, the exact
location of events in the past seems to be irrelevant for categorizing them as causes
for something happening in the present. In all the IWTI=-clauses | looked at, | found
that L'WTZ generally refers either to qualifications or to events immediately preceding

the action of the main clause, taking place simultaneously with it or, rarely, being

anticipated as happening in the f the future cannot qualify as causes,
but the anticipation of futu o may ﬁe of certain actions or decisions.)
In all four instances, exact Lme=Marking -n-. sause is not necessary in order to
understand the sentences# oz etily | » Junot cover actions and events
that are on a time level nafdigCuy folated \\ , 1alor's point of reference. Thus, the
problem of a possible viglatig | \\ \ der is not a real one. It also
means that the marking 4 -- janclion LWz (because) may be
. jarking of past events or actions is
: is€s, inthe first chapter of "Si Phaendin”
refers to an event in the distant pa A- gases where the LWTz-clauses refer to
a previous event, the tile/f the event apg : 0 be of adsidental rather than essential

nature. For all these \ﬁ, ! =2 be considered causal

clauses in the strict sense of a cause-effect relationship.’

S U ATy e
‘a’%l@”ﬁﬂ“%‘aﬂ AR10 N WMl

cant lift the bag because it is too heavy.)
The adjective heavy qualifies the noun bag.

2 (a) simultaneous event: TN®A® LWIIzHUANALUN
(The traffic was bad because it was raining heavily )
Rain and bad traffic coincide.
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3 (a) immediately preceding event: W38 INTI=AUTI0 LA
(1 am full because | have already eaten.)

The act of eating naturally precedes the feeling of being full.

L] = i Lo -] i i -'r
4 (a) future: HWNANEITUBTWWIRE WTIEN WIUIL ROLUR?
ansr in @ hurry to study their textbooks

ecause ke the test tomorrow.)
The anticipation of futuie.proble édn not prepare properly for
\\\\ First Chapter of “Si

In order to get an igez clions of LW are distributed, |

have made a list of all L3 ler of “Si Phaendin”. Altogether,
the conjunction LW is he novel has 49 chapters, this

amounts to roughly 2,§DD app ,1;;;%, «-"‘ 2.con| ncﬁan I.w'ﬂ:: in the whole novel.

.ﬂ.z‘l. LW =-cla Referring to a alification

34 of thﬂﬂﬂl?ﬂﬁ " 

clause of the n ovql

ﬂﬁ'ﬂwrunaa @.’lmsamﬁu g‘jﬂ’1ugz'aﬂ§ﬂl1§agjwan'lﬁnn

mazarmwduadiusniwasedoenmnthwninafaiesd  wasile

grjnstance the first LT 2-

neufazeenminiim  wifiuenudain  Wududuwlviae  iluene
M lindunmbsuians=lathuiisn (13)
(She looked at the people on the banks and on the passing ships with eyes
wide open from excitement and a heart full of astonishment she had never
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known before, because it was the first time that Ploi had been so far away
from her home. And before they left, mother had said that this was forever
and they would die without ever setting their feet again on the entrance
stairs of that house.)

The conjunction LWTZ gives a clear reason for Ploi's excitement by qualifying the

} Et <
event of leaving the house in two rstly as a first-time event (A39uIduasy

o P e - -
mumaneslinausnwmigusa

=

S'gualifications to a person, in the

_

W3N) and secondly as a si

e
n3zlaiuion).

The INTIE-clause is
following example with \ ractive behavioral pattemns.

Qualification thus mean=

WunLas  wsazene

,
sthetulUlunes 9 (16)
mather Ploi was especially

PEU
HENTINWALNUN T

FUTNAMIUANINY
(Beside her elder brc
close to Khun Choey becatise thé were 8. same age and Khun Choey

loved T et eIttt teier -
to roam ana VS ) |

J | 0

421 3 LW -c:IaUS@ Referring to Simultaneous Action

O PP oYY (VYT S———

the action of the méin clause as in the, following twg_mples

’QW’]@Nﬂim URIINYNA Y

waapfdGoudn nnzivezesuibiizneusthilsgn (28)

(Ploi remained stiff and silent because when it was her tum to answer she
didn't know what to say.)

(T P -
mamﬁmnﬁﬂwg waspueas Wuilady s i ununaey
-y e M opem  we " e - A a & ol
waFaandsllldnudhs YiosmasnzSuiosili@umemntanving
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ﬁaﬁlﬁamﬁwaﬂuﬁ'ﬁﬁw’lﬁﬁuﬁﬂ ffoTuay 9 firwegdarém
tadszg  uwmmiufivanansGmemeegiiuunn  ualnadiuls
fraaanzfiths  siawsniwths WYWEBS [...) (43/44)
(Ploi looked at the wall next to the door and her heart jumped with
excitement because = this time in the morning she just realized that she
hadnt eaten yet. Her stomach was just about to roar when they reached the

destination of their journey. What reminded Ploi that she had not eaten yet

was the lower shelf leaning. dgainst ¢ . xt to the door. On this shelf a
dozen of bottles lingd Yﬂﬁ and essence of coconut,

smoked chili paste,

Ato Previous Action
Only six of the to previous action. They are
sometimes marked by a 38t such as AL (ever, already

before) as in the following exar

wn'l.ﬁ"uuuuun'm.,m'l NI "‘ﬁ}"'l'laﬁ'gﬁ INTIZWADE

Lﬂﬂ‘lﬁ_ HL‘EEI{IL -.__,, BRI ela il sl R Al il —] [20]
Vg d

(When she heard

ol a be presented to Sadech

[Her Royal Hfgnness}rPfaf understood fmmadfarafy what it meant because

e AN AR
o IR 10400 B TR B e

to the first fime Ploi had entered the palace. The event took place immediately before
the situation described in the main clause.

= . A > - A - "
dufinlraudansesdedazdindaenas  maehn usnfthathanlu
AR wnelvauFouda (37)
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(They passed & group of threshold guardians and Ploi was scared again
because when she had entered the [palace] for the first time she had
already expernienced the power of the threshold guardians.)

It is conspicuous that In both cases despite the indications of the past, the
temporal differentiation is of no relevance. It is not important to know since when Ploi

has heard about Sadech nor when she | firstexpenienced the power of the threshold

guards. It is only important to c" e Eses Ploi is “prepared”. Obviously,

is"rot important. Since not a single

W3 Z-clause in the first iIN™swiised to identify a cause in the

distant past, it can on s are generally not used in
cases where the tempaefe lationship is of any great
importance. Thus one i King ofa cause seems to be absent
from the semantic propertig
.t‘l.lﬁ:l’?‘l

4.21.2.4 \ Wil clause na to Future Action
_—

0 action that is anticipated to be

happening in the futuresfi-three of the four cases this 'phasized by the marker of
L A : P
future, 92 as in the following € m

‘o
[..] walABUERT Wﬂ 'a’m" 0y udee
mnaun_nmﬁmugﬁ:aﬂmu Ynun 'ﬂﬂﬁm [?]’I Eiuﬁ"zﬁﬂuﬁt:a
g ST Jam Y @

(Alreadyi long ago mother had told her that when Ploi would be older she
would be sent to the palace. Mother had asked for Chao Khun Fathers
permission in this case. Father had nothing against it. [..] but at that time he
had asked for a postponement. "Dont send her right away because then
there is no little one for me to play with.”
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In one case, the anticipation of future events is expressed through a
combination of the conjunction LWT= and the conjunction T (if, when):

i n.' oy J F- 1 J e ﬂ' ] .n: [ )

WBWY [.] @8NANNAQUTAINNNIIAURIINYg uawainuAdauay'lyl
e = 0 [ W .-: L - .-J. -
nmgliidiu - mssfuiihwedinlueusuanded ndudlou

o
LlaInnn (17)
1
(Perm [...] was closer to Khun Chit than the other brothers and sisters but he

would beat him each a

Not every LWTs-c s [ ' ) 1S Ihe examples given so far. There are
some instances where the \ .'does not directly relate to the
preceding main clause as for | éage:
thlaslmuwas ulwnm-f h s WaBU =AU TaNT=EN
iy o anTnFoidud iiuonnssnusmeiofifis ¢ uadltlugus

V."- . ._,} (15)

ALY TR0
L | L |
=r father was, Ploi would

(If anyone at that tim& would have asked her who
. S Q/
answer “Phra : ] , She was Phraya

Phiphits Maj ife not in the aﬁcfaf posman of Khunymg because the

o a’mwmwmwm’a d

It obviously makes no sense to say that Ploi's mother does not have the official position
of Khunying because the name of the Khunying is Euam. What is meant here is that
Ploi's mother does not have the official position of Khunying because this position has

already been taken by a woman with the name Euam. Such a causal clause could be
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called indirect. It implies the cause but does not state it directly. The following sentence

is an example for an indirect causal clause in English:

She never got to wear new clothes as a child because she was the

youngest of five sisters.
Of course, being the youngest of five sters Is not the direct reason for not wearing
new clothes. The real reason is that H worn buy the older sisters were still
good enough or that the parefits.ct ‘ &/ new clothes for every daughter.

There are more indirect causz! clal reduced by LWTZ in the first chapter,

for instance:
AP oo &
marhmulndilse ‘ﬁ\: Wy Mz TudunNe el
ST . : , : '&‘ - . -
waidahaslleny ” Podtns Go¥euiidumaandefivane
e - v o A & X = v
saniaeuliwssien M haeThen 9 NastTarhdu
o E % e \ ‘ toa,
Tl untwiniifelsssaimyetiivuoy  Twmalvauuld
Trasnzfiths  swSnwads, Aanbes . (43/44)

ir heart jumped with
excitement because at | g she just realized that she
hadnt eaten yel. Her stomach was just about to roar when they reached the

_ - Q/
destination WEJ W lrffjrﬁhad not eaten yet
was the ning again ‘wall next to the door. On this shelf a
| ¢ o Y,
mmmmgm TNYTRY” =
smoki il paste, sh dry & Y B

The reader clearly understands why Ploi is excited: she is hungry and she sees
food. This causal connection, however, is not made clear by the itWTz-clause but by
the following co-text.
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The use of the lWTI=-clause in the following passage is unusual because it

refers to the same matter as the main clause

waspi ldhandamellwanpiu winensusnfifaFasing
m-s'l:ﬁ'ﬁﬂmﬂﬂﬂ'mﬁ'ﬂﬁmﬁuuﬁﬁ'ﬁn nesindauaznInY (17)
(Ploi remembered that Khun Chit had once disappeared for several days.
But when he came back, a big a
bound his and his buddy’s h -

i insuad because Chao Khun Father

# in front of the house.)
d

Actually, the "big affz #ine bea .-\ gpe and the same thing. The big
affair ensued because K 28 *\- a \ hecause he was bound and

beaten: Nevwihakes, Sassfigé. ‘ ot \\\\\ pod. It is, however, like the
use of INTIz-clauses to rfér i i) fl- A_‘;‘\\
- ¥y N 5 " \

.| \I\‘\

P2 cals \ relationship.

P indication that LWTI=-clauses
: .

do not need to be used in t§

LY
_
g

4.2.2. Temporal ConjunctionsUsed it sal Sense
As with the Engiish conjunction since, temporalics junctions can occasionally

y
sl elause appears in the first

-

take on a causal mea

position and the anmnaml order is retained. | two examples in the first

chapter of “Si P lErEr m ﬂﬂ ﬁ in the following
passage tramlatﬁs since) which is cla ifi w j 4741 El} as a conjunction:
ﬁ anauﬂuﬁﬂ Egrlné Hnmnﬂ (21)

(“Since he is not going to support me anymore, | will do what | have to do.”)

In English, the chronological order would not be obligatory in such a sentence since
the morphological time-marking helps to avoid confusion as to what happens when.

The sentence above could easily be rephrased into:
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I will do what | have to do since he is not going to support me anymore.

| found no example of the possibility of such a switching of the purpose clause with the
main clause in Thai. This indicates a certain inflexibility of the syntactical order of the
language.

Apart from the sentence above, | found one more example of an indicator of

relative time used in a causal sen

% ‘\
b

-, . e

hapter of “Si Phandin”, &2 ...

WA WA "anurenin (25)
("Who gave it to " asked har but s, he could guess it, she

Asyndetic causal clausgs g " 2 OMmission of any linguistic marking
of the semantic relationship betwéei omatically leads to the assumption
that there is just an o x- an relationship. However, |
have found one sente‘ ; *’-'?,-' second position without a
conjunction (the asterisks™ :ndraates where a causal conjur J iction could be inserted):

T EIH"I'I.'IJLﬂ@ynﬁ ? ngﬁngﬂﬂ [EJ]"] N3
( Dmrﬁ‘wrrm mm‘ﬂ“ﬂ mﬁ y will just

scold yod badly.")
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4.3, Result Clauses

4.3.1. General Characteristics of Result Clauses
The absence of obligatory time-marking makes the use of lWT1Z as an indicator

of a causal relationship dispensable. There are many other ways to express causality
and there is no reason why the LWT1z-clause should take preference. It is often easier

ical order and avoid the potential confusion

or more practical to adhere to the chronol
of switching around cause and ‘ the conjunction LW3.

The result is frequently i the resultive conjuncts i (so),
o= ; —
34 (so, consequently) and SdsweEonsegueitionBsiin (so, therefore).” However,
| logical succession in itself often
makes the cause - effg WenEnip sufficiently. clear, In spoken language, the
examples 1(a) and 2(a) #hi ! in_a.eausal clause, with the conjunction LWTIZ

(because) would probably e raset-asasyn@etic résult clauses 1(b) and 2(b):

1(a):
1(b)
(The bag
2(a) 0O 1 Pzl uannun
——
'am i

ARSI AN

* All the words marking result relationships can be classified as resultive conjuncts.
(GREENBAUM & QUIRK, 1993° 186) Since Mary Haas (1964: 1, 120) classifies fi (s0) and 93
(so, consequently) as adverbials on account of their syntactical position (ibd.: mi} thay should
be considered resultive mnjuncts with regard to their function in the sentence. AIuU
(consequently) and QsUU (so, therefore) ave not gmn any cigsslﬂmhnn by Mary Haas. g1n
la@sena (1982 191, 237) however classifies Q1 and AIHIW as adverbs and | have therefore
decldad to consider them in their functional capacity as resultive conjuncts for the purpose of
the present analysis.




It is obvious that such asyndetic coordination of clauses always has to follow the

chronological order. Usually, this shifts the emphasis from the cause to the resuit.

4.3.2. The Adverb f and Its Different Functions

One of the most frequently used words in Thai is i it appears 325 times in the

first chapter of “Si Phaendin”. It can be used as a conjunct to mark a result In this

case it is usually translated intoc English as so:

uslWUNBIANTD I I as (21)
(Mother saw that Perm

and held him tight.)

8.80€ pulled him close to herself

sed to mark a result. It is

frequently used to mark chrghaloc & 255iQn &8s in the following example:

o O o
asusiunan Ainsanaiogamim (14)
(Since then, she held special g, for that room.)

Often, 1 is not li"‘- for prosodic reasons.®

The function of 7 here is frevent a part uf a sentence from sounding too abrupt. It

does not need to ﬂW’%IﬂWﬂﬁe prosodic use of Al in

the first chapter of "8i Phaend

WIAINTRINALINENA Y

AuszlsAunawdawaoy wWNRIRToUNU

(Lets eat something first, Ploi, | [mother] am [is] hungry as well.)

“ Prosody as a linguistic term refers to the pattems of stress and intonation of a language.
(BALDICK, 1980: 180)
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Since ﬁ has different functions and is always used in accordance with the
chronological order, there was no point in making a complete list of all the sentences
that use 71 to mark a result Since it can mark both chronological succession and

result, its actual meaning depends on the co-text.

4.3.3. The Conjunct ﬁd (so, conseguently)

The use of the word Tl however is not the only way to mark a result. Among the

i5e! g dasastiula (22)
(Ploi glanced sideway, £ thial her mother was stil busy in the house

The use of 34, howeveris ’ 3yS @ giearks in this example. Sometimes, it
is rather difficult to transiate 93 as rﬁ' ST W garances of the conjunct in the novel

show;

Funils wﬂﬂunﬂuﬂmﬁaawﬁmmmmﬂ mm'luﬂuwﬁnnamﬁ"\
amuwa™ ﬁﬁuﬂ"n W ﬁlﬂW?aﬂEWﬂ We
et WAWRBEY LAV U (17)
(One da nd sisters:
*Why aré some chfl'dmn of Chao Khun Famer addressed "Khun" like Khun

Oon, Khun Chit, Khun Choey while the other children are called “Pho" or
“Mae", like Pho Perm, Mae Ploi, Mae Wan?")
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| found one sentence where both the cause and the result were marked,
indicating that the distinction between marking of the cause and marking of the result
is not always definite and clear-cut:

) o et bidesfianeiis 1y ﬁmﬂﬁuﬂrgrmuajﬁq 9

RN e Tet (31)
(If it would be possible for men to enter this place, | [mother] would not have
to leave Perm behind /y | problem, | couldnt take him
with me. [This is the rea that hrm with me.])

4.3.4. The ResultivEConflaGts & \ }! 2) and A9YM (consegue t

The resultive comfing ‘-'!. '\% \---* only once in the first

chapter_nf “*Si Phaendin®;
[...] wshmpueni fkssnone wilee

YaaugNaNg tawaud NG _ Od8s [.] ududrvhufae
, = * &
Haheduiasell W VRGNS azlduda  asun  wWeoual

1BELN WA TEEREEES —waasiaannt (21)
(Mother had alreac Tlong - ﬁor would be older she
would be sent to the Pafaoe Mother ad asked for Chao Khun Fathers

permissen R4} %’%@W&Wﬂ |

had asked for'a postponement. °J.'Jt:u'ltaausnr:u:ft‘:reur.'if;;l.“ntiaru-..ra use then
st W’ﬁ WWWWW uttred
she would go with Ploi and leave her in the care of Sadech, Ploi understood
immediately.)

r
In the following sentence from “Si Phaendin" the conjunction [=WH is
z
combined with the conjunct X (s0). B=UU is referring back to the cause while 34 is

marking the result;



i :' = = L ") L T # W L= (]
wasphoufuinudindurviithy - aswudelindSedn (146)
(Ploi knew how to swim from the pier at her house, therefore [for that

reason] / so she was not afraid that the boat could capsize )

o B
fUU (usually: consequently) also appears once in the first chapter of "Si Phaendin”

albeit not in the function of a resultive copj

ct but more of a demonstrative pronoun

“MNALEUY Lﬂugnw?mw?m“
(58)

other. Her skin is of a

WRDE LD UAIRRAUAT 3
(“What a cute face@ved ,/,
s ing g this [understanding

the meaning of these sords]fPloife/t like float) \ he air [...].)

4.3.5. The Indicator of Futiire
Result relations VT‘_-T-EZ:_:-_-_-, - indicated by S= iitrdfers to an anticipated
future result as in the fnli‘ﬁn

'E‘”"”"‘““’Jﬂ”ﬂ’ﬁ FRFWTHHIR T 2e)

("Don't keep rng back and fqm so ﬂm the shining dweanar of that

@WWW&NWYJ ne1ag



4.4. Purpose Clauses

..;
4.4.1. The Conjunction LW8 (in order to)

4.4 1. 1. General Characteristics

Purpose clauses point at a desired result. They are marked by the conjunction
o
IWB (in order to, to) as in the following sentence which, as usual, keeps the

chronological order:

@ beginning of the sentence:

(In order to be able to gLy, - hard.)

ol
| have not found an example i v el W tWB-clause is the first part of the

V> X

U
441.2. ﬁ@%ﬂmﬂ@n LNB ffn order to) in the First Chapter of “Si

sentence.

ﬂﬁ%ﬁ%’lﬂ'ﬂiﬂﬂ'}ﬂ’i

Specific matking of purpose nlauses is rare mmpared to the mariclng of result

and Lﬂﬂﬂlw f?mw wm Iﬂlj mn I.‘Il"il‘-'.'l in the

first chapter®f "Si Phaendin” (see appendix). Tweo of them appear together with 3= the

indicator for the future as in the following example:

1 L} ) 4 = ' -
urzwivengugwiueusninveseutuiuilioidouwe ess

maaudsenantu (18)
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(And mother said, Khun Oon was the person who promoted her servants to
be minor wives of Chao Khun Father in order to force her out of the house.)

i
The verb 'lu (to go) may appear together with the conjunction LWB:

el r 7
e WaeBgudn 9 018 b-o1u  nsdulluudneeutheiie lumn

mqmﬂﬂ (14)

4.4.1.3. AsyAtcué Rirbse m\f‘t}_

There are also :

separate them from an ¢
sentence it is not clear

t is often difficult to clearly
ween events. In the following
se relationship or a simple

chronological succession of g
u:.ll.mrhi."iﬂﬁ‘}mlﬁ (25)

a) purpose: : ﬁ to wipe away [his] tears. or
o i

b) chronoloaical su%g%n‘ Mother roogjr piece of cloth and wiped away [his]

AUEY ‘FIHEJ‘VI?WEJ\’]ﬂ‘E
mRRARS PO EHiRaR A 6 ¢

W UN BYNUUNWTY \&n 9 magj'n IBREIVAY (15)
a) relationship: Chao Khun Father spread out the little mat to sit on
the back part of the balcony.

b) chronological succession: Chao Khun Father spread out the little mat and
sat on the back part of the balcony.)



g0

4.4.1.4. The Indicator of Future, 9%, as Indicator of Purpose
In some cases, the indicator of future, 22, can be understood as indicating a

purpose clause but again the meaning is ambiguous. The following sentence, for

instance, can be translated as a purpose clause as well as a result clause:

- ' v W ol T - v W
ueunuaulodng 9 winslinGen weinegdeluezlaly (24)
a) purpose relationship: Mother left the mattresses, pillows and mosguito nets

at to use.

pillows and mosquito nets at
i use them.

b) result relationship: M

4.41.5. TueUseloifieler sose Auxilia
The use of the ver@fll@sfag _ ‘\‘\\‘\ purpose is also ambiguous.
It can be interpreted as exj - Iply & chronological succession.

o & z
Wanaspauldnnum (15)

a) purpose relationship:
= i irima
7 f
b) chronology (coordim: il fle | NE J.Il up and prostrated
hsrsaff to take leave [...]

ﬂNEJ"WlEJVI?WEJ’]ﬂ‘E

4.5. Causative Auxilia

QW'WMﬂ‘iﬂJ URINIAY

4.5.1. General Characteristics of Causative Structures

der to prosrr'ate herself to

As in English, causative clauses are constructed with an auxiliary verb. They do
not need any additional marking of causality and do not violate the chronological order.
The Thai causative auxiliary is v (to cause, to make something happen) as in the

following example:



manseaassgunain inlssmrudeaeu

(The decision of the government has caused trouble for the people.)

452 The Auxiliary Y 1

o1

The causative auxiliary YN'l% is used nine times in the first chapter of "Si

Phaendin” (see appendix). Two of them are found in the following passage:

a & " =l

aaufvzdasnnithu IS :‘fr-.'w-u of ﬁ"l'llﬁdﬂmﬂ‘umﬂﬂﬁ'%ﬁ"
[ -] = - - : ’«.

PINNU nIen Indee TGl e "" dgmey  dszneuiuin

o v B
IeiAuuaslraininawue i/ /5 minnaand 11uau'lu'laﬂ113ﬂ1lﬂa

walneviay
(When the boat left tha

up her concentration to

her mother came to wa ‘ he 8 )f having to leave her home

an S5 ca giel JC ords Yy were going

d the bitteme used b g rds when the ing to

part [all that] made.fer [nerves and feelings] dizzy :'J umb and - together
— -

with the new and exeiing 167 caused Ploi to have

1
little interest in the wai shermotherspoke}

ﬂ‘LlEJ’MEJVIﬁWEJ’]ﬂ‘ﬁ

4.6. Conclusion

AW a\ﬂﬂ‘im NMW%EW bk

Therefare many ways to convey causal

2k but Ploi could not sum

from last night when

ost common ones are

result

clauses introduced by resultive conjuncts such as fl (so), and R (so, consequently)

and causal clauses introduced by the conjunction LWz (because). Purpose clauses

o
(introduced by the conjunction LW [in order to]) occur seldom. The time difference

between cause and effect is never emphasized. It does not appear as a point of great

importance. This may have to do with the absence of obligatory time-marking in Thai.
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The speaker of Thai is not forced to make a choice between morphologically indicated
time levels to make a temporal distinction between cause and effect. The chronological
order itself conveys the natural succession of cause and effect. IWTz-clauses in
second position never really violate the chronological order as they are mostly used to
ascribe qualifications to events and to people instead of refernng to causes as specific
or singular events. Whenever they do refer to the past, marking of time is not
important. _

Lack of obligatory time-marking ’, ? gominance of the chronological order

diminish the necessity of cleanly de ._marking of causality. Although
conjunctions and conjuncts & BqLE " sed.{or specific marking of cause, result

Surestricted to their respective

iction LWTE sometimes refers

to indirect causes. Furthergford #hecfizecid =\- "\chronology favors the use of
' ‘- nentioned first and it is also the

cause in a cause-effect relatinnshi_'- i is often no need for any marking at all.
T .:" .: f
Asyndetic coordination ‘pati 1 ité ps it leaves the specific

identification of events Gre P

& to the interpretation of the

reader (or listener). ‘“
AULINENTNEINT
RINNIUUNIININY
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